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d) закрепить по возможности в своих консти­
туционных нор\1ах или иным надлежащим пу­

тем свою политическую во"1ю и решимость все­

ми силами содействовать делу мира и между­
народной безопасности и достижению прогрес­
са в области разоружения; 

е) активизировать шаги, предпринимаемые 
через систему Организации Объединенных На­
ций, и в одностороннем порядке для содействия 
лучшему ,пониманию мировой общественностью 

опасности гонки вооружений и необходимости 
разоружения и для обеспечения положительно­
го воздействия мировой общественности на уси­
лия правительств по решению вопросов разору­

жения, используя с этой целью свои системы 
образования, средства массовой информации и 
все другие соответствующ~1е институты; 

f) принимать, исходя из принципов Устава, 
все соответствующие меры, в том числе право­

вые, для предотвращения и запрещения пропа­

ганды войны и гонки вооружений и распростра­
нения представлений об их необходимости ил11 
полезности из политических, экономических и.1н 

иных соображений; 

g) принимать активные меры, в односторон­
нем порядке или совместо, для распространения 

идеалов мира, разоружения, сотрудничества и 

дружественных отношений между народами; 

111 

настоятельно призывает все rocy дарства, осу­

ществляя совместную политическую волю, вы­

раженную в Заключительном документе десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, до­
биваться конкретных мер по разоружению н 
при этом: 

а) на всех переговорах о разоружении руко­
водствоваться общепризнанными принципами 
международного права, а также соблюдением 
принципов мирного сосуществования; 

Ь) обеспечить, чтобы проблемы разоружения 
решались в духе Заключительного документа 
десятой специальной сессии таким образом, что­
бы в результате принятых мер ни одно госу­
дарство или группа государств не могли ни на 

каком этапе получать преимущество над дру­

гими, чтобы как безопасность государств, уча­
ствующих в переговорах, так и безопасность 
всего международного сообщества была укреп­
лена, и чтобы соблюдался принцип ненанесения 
ущерба безопасности ни одной из сторон; 

с) консультироваться между собой по вопро­
сам разоружения на всех уровнях, включая 

высший, чтобы в духе доброй воли и стремления 
сблизить позиции создавать политические пред­
посылки для решения этих проблем, а также 

максимально использовать в интересах разору­

жения все возможности для сотрудничества, 

созданные государствами в других областях их 
взаимоотношений; 

d) рассматривать с полной ответственностью 
и в духе сотрудничества любые предложения 11 

инициативы, цел,, которых состоит в том, чтобы 
содействовать достижению взаимоприемлемых 
конкретных мер в области ра:юружения н спо­
собствовать ускоренному продвиже1111ю вперед 
переговоров по разоружению; 

IV 

1. заявляет, что положения настоящl'й Дек­
ларации в сво,'м толковании 11 осуществлсн111! 

вJаимосвязаны и каждое нз них явлнl'тся со­

ставной частью совместного подхода государств 

в нх реш11мост11 полностью уважать 11 осущест­

влять все принципы Заключительного докумен­
та десятой спецнальной сессии Генерал~,ной Ас­
самб.1еи и развивать широкое международное 
сотрудничество для дост1iжсния lleлei'! рсал1,!1О1·0 

ра:юружения, определенных Ассамблl'ей на ее 
десятой специа.1ь1юй сессин; 

2. заявляет далее, что 111! одно 11з положе1111й 
настоящей Декларации Hl' может то.с1коваться 
как протнворечащее целям II пр1111ц11пам Устава 

нли заменяющее собой Заключительный доку­
МЕ'НТ де,сягой специальной сессн11 ll что 1111 о,т110 

11з положений Де1,ларацин не может прl'пятство­
вать непосредственной реа.1изации права каж­
дого государства на индивидуа:1ьную 11т1 ко.1-

лективную самооборону ил~1 его законного права 
защищать свою территориальную целостносп,, 

освобождат1, сво11 оккупированные терр1пори11 в 
соответствии с Уставом 11.'111 права колон11ал1,­
ных или перемещенных народов борот1,ся с нс­

пользованием всех средств за свою национа:н,­

ную свободу, не3ав11симость н самоопрсдепе1111с. 

97-е пленарное заседание, 
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34/89. Ядерное вооружение Израиля 

Генеральная Ассщtблея, 

будучи встревожена вес возрастающим объ­
емом информации и доказательств в отношении 
деятельности Израиля, направленной на при­
обретение и разработку ядерного оружия, 

ссылаясь на свою резолюцию 33/71 Лот 14 ;1е­
кабря 1978 года о военном и ядерном сотрудни­
честве с Израилем, 

напоминая о своем неоднократном осужден1111 

военного и ядерного сотрудничества между l l:1-
раилем и Южной Африкой, 

вновь подтверждая свои резолюции 3263 
(XXIX) от 9 декабря 1974 года, 3474 (ХХХ) от 
11 декабря 1975 года, 31/71 от 10 декабря 1976 
года, 32/82 от 12 декабря 1977 года и 33/64 от 
14 декабря 1978 года о ооздании зоны, свобо:1-
ной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока, 

будучи убеждена в том, что развитие Изра11-
лем ядерного потенциала еще более обострит 11 
без того опасное положение в этом регионе н 
создаст еще большую угрозу международному 
миру и безопасности, 



111. Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 75 

1. призывает все 1·осударства прекратить лю­

бое сотрудничество с Израилем, которое может 
помочь ему в приобретении и разработке ядер­
ного оружия, а также убедить корпорации, уч­
реждения и отдельных .1иц, на которых распро­

страняется их юрисдикция, воздерживаться от 

.любого сотрудничества, которое может привести 

к получению Израилем ядерного оружия; 

2. призывает все государства принять все не­

обходимые меры для недопущения передачи 

Израилю расщепляющихся материа:юв и ядер­

ной технологии, которые могли бы быть испоm,­
зованы для создания ядерного оружия; 

3. призывает Израиль разрешит~, Междуна­
родному агентству по ато:vtной энергии осуще­
ствить инспекцию всех его ядерных установок; 

4. решительно осуждает любые попытки Из­
раиля создать, приобрести, хран1пь, произвести 
испытание или ввезти ядерное оружие в район 
Ближнего Востока; 

5. просит Совет Безопасности приняп, надле­
жащие меры, чтобы обеспечить выполнение со­
ответствующих резолюций по вопросу о ядерном 
вооружении Израиля; 

6. просит Генерального секретаря подготов1п1, 
с помощью квалифицированных экспертов 92 ис­
следование о ядерном вооружении Израиля 11 

представить док.1ад Генералыюй Ассамблее на 
ее тридцать шестой сесси11; 

7. просит далее Генерального секретаря пред­
ставить Генеральной Ассамблее на ее тридцап, 
пятой сессии доклад о ходе работы группы экс­
пертов; 

8. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцать пятой сессии пункт 
озаглавленный «Ядерное вооружение Израиля»: 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

34/99. Развитие и укрепление добрососедских 
отношений между государствами 

Генеральная Ассамблея, 

учитывая выраженную в Уставе Организации 
Объединенных Наций решимость народов Объ­
единенных Наций проявляп, терпимость и жить 
вместе, в мире друг с другом как добрые со­
седи, 

отмечая, что о добрососедских отношениях го­
ворится также во многих двусторонних и мно­

госторонних договорах, 

ссылаясь на свои резолюции 1236 (XII) от 
14 декабря 1957 года и 1301 (XIII) от 10 декаб­
ря 1958 года, в которых подчеркивалась важ­
ность постоянного укрепления добрососедских 

92 В последствип упоминается как Группа ·жспертов д.~я 
подготовки исследова 1шя о 11дерном воору жсшш Из ран.~ я. 

отношений для мира и безопасности всех наро­
дов, а также для развития сотрудничества меж­

ду государствами, 

учитывая, что в силу географической близо­
сти :vtежду соседними государствами существу­

ют особенно благоприятные возможности д.1я 

сотрудничества !! взаимовыгодных от11оше1111й 
во многих областях и что ЭTII ВОЗМОЖIIОСПl не­

обходимо еще более укреплять и разв11вать с 

учетом их позитивного воздействня на между­
народные отношения в целом, 

считая, что значительные нзменения пол1п11-

ческого, экономического и социального характе­

ра, а также научно-технический прогресс, кото­
рый произошел в мире и привел к невиданной 
ранее взаимозависимости наций, 11рида,111 новое 
:н1ачение добрососедским отношениям 11 усили­

вают необходимость обеспечения его да.r11,нсй­
шего развития и более эффективного примене­
н11я в поведении государств во всех областях, 

будучи убеждена в том, что развитие 11 укреп­
ление добрососедских отношений может способ­
ствовать урегулированию проб,1ем междv· госу­
дарствами, в частност11 меж:~у сосед11нм11 госу­

дарствами, а также укреплению доверия \.1сж,1_у 

НИМ!!, 

будучи глубоко обеспокоена продолжающ!!м11-
ся и возникающ11м11 конфликтами между госу­
дарствами, особенно со.::сдннм!! государствами, 
что создает угро:~у миру, бе:юпасности II про­

грессу государств, 

считая, что обобщеннс долгой практ11к11 11 оп­
ределенных норм добрососедских отношений мо­
жет укрепить отношения дружбы 11 сотруднн­
чества между госу:1-ар,ствам11 в соответств1111 с 

Уставом, 

1. призывает вес государства в интересах 
поддержания международного мира 11 безопас­
ности развиват1, добрососедство в сво11х отно­
шениях с друг11м11 государствам11; 

2. подтверждает, что добрососедские отноше­
ния отвечают целям Организации Объединен­
ных Наций и в 11х основе лежит строгое соблю­
дение принципов Устава Органюации Объед11-
ненных Наций II Декларации о принципах меж­
дународного права, касающихся дружественных 

отношений и сотрудничества между государст­
ва:vtи в соответствии с Уставом Организащш 
Объединенных Наций 93 , а также отказ от лю­
бых действий, направленных на создан11е зон 
влияния и господства; 

3. считает необходи:vtым изучить вопрос о доб­
рососе":ских отношениях с целью закрепления п 

дальнеишего развития его содержання, а также 

пути и средства повышения его эффектнвностн; 

4. предлагает правительствам сообщит~, Гене­
ралыюму секретарю свою точку зрения 11 пред­

.'Iожения о добрососедских отношениях, а также 

93 Рv:ю.1юц11я 2б25 (ХХ\'), 11р11.1ожен11с. 


